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At the service of creativity
Non è pensabile innovare 
ignorando il contributo del design. 
Il design riveste un’importanza 
fondamentale, contribuendo 
allo sviluppo di qualunque tipo 
di azienda, influenzando la sua 
immagine verso l’esterno, il valore 
del marchio, e ovviamente creando 
opportunità di business.
Per questo, per realizzare un 
oggetto o sviluppare un progetto 
è importante saper coniugare la 
sapienza artigianale e i processi 
produttivi evoluti e tradizionali 
in maniera sinergica. Questa 
interazione sarà tanto più virtuosa, 
nel momento in cui il consumatore 
si trova nella posizione di capire, 
comprendere e apprezzare 
l’eccellenza di una realizzazione, 
individuando in essa un senso di 
unicità ed esclusività sia in termini 
di forma, ma soprattutto in termini 
di qualità della realizzazione.
L’esperienza, le capacità, la cultura 
del progetto di Fit Interiors messa 
al servizio della creatività, degli 
architetti, degli interior designer 
e dei clienti, è garanzia che il 
pensiero o l’idea sarà sviluppata 
con precisione e cura, in modo da 
corrispondere alle aspettative del 
progettista e della committenza.

Innovation does not happen 
without design. Design is a 
cornerstone, which boosts any 
company’s development. It affects 
the image a company projects 
of itself, the value of its brand. 
Ultimately, it creates business 
opportunities. 
For this reason, in order to 
create an object or to develop a 
project, you have to be able to 
create a sinergy of craftsmanship 
and state-of-the-art production 
processes. This interaction is 
successful when the consumers are 
able to understand and value the 
uniqueness and exclusivity of an 
excellent finished product. 
Fit Interior’s experience, capability 
and project focus are at the service 
of creativity. They are tools in 
the hands of architects, interior 
designers, and clients, ensuring 
their concepts and ideas will 
carefully be turned into furniture, so 
as to match designers and clients’ 
expectations. 

Ohne Design ist Innovation 
undenkbar. Das Design ist von 
außerordentlicher Bedeutung, 
da es zur Entwicklung jeder 
Unternehmensart beiträgt, sein 
Image nach außen beeinflusst, 
den Wert der Marke steigert 
und selbstverständlich 
Geschäftsmöglichkeiten eröffnet.
Daher ist es bei der Umsetzung 
eines Projektes oder dessen 
Planung wichtig, handwerkliche 
Erfahrung und moderne und 
herkömmliche Fertigungsprozesse 
zusammenwirkend miteinander zu 
vereinen. Dieses Zusammenwirken 
wird in dem Moment (meisterlich) 
perfekt, in dem der Verbraucher 
in die Lage versetzt wird, die 
Herstellungsprozesse zu verstehen, 
nachzuvollziehen und zu schätzen. 
Er wird darin die Einzigartigkeit und 
Erlesenheit sowohl der Form, als 
aber auch die Qualität des Produkts 
erkennen.
Die Erfahrung, der Sachverstand, 
und die Kultur von Fit Interiors, 
die im Dienste der Kreativität, der 
Architekten, der Innendesigner und 
der Kunden steht, ist Garant dafür, 
dass der Gedanke oder die Idee 
mit Sorgfalt und Aufmerksamkeit 
entwickelt wird, um den 
Erwartungen der Planer und der 
Auftraggeber gerecht zu werden.

La recherche d’innovation semble 
impensable sans design. En 
effet, influencer correctement 
l’image de son entreprise vers 
l’extérieur permet de contribuer 
à son développement en assurant 
sa valeur et ainsi créer des 
opportunités professionnelles. Pour 
réaliser un objet ou développer 
un projet, il est important de 
savoir conjuguer la connaissance 
artisanale autant que les processus 
de production évolués et 
traditionnels. Cette association 
sera d’autant plus fructueuse 
si le consommateur comprend 
et apprécie l’excellence d’une 
réalisation au travers de son unicité 
et son exclusivité. 
L’expérience et les capacités 
de Fit Interiors mises au service 
de la créativité, garantissent un 
développement de projet précis 
pour correspondre aux attentes 
aussi bien du concepteur que du 
client.

La innovación es imposible sin 
el diseño. El diseño es la piedra 
angular en el que se asienta el 
desarrollo de cualquier empresa. 
Afecta a la imagen que una 
empresa proyecta de sí misma, 
al valor de su marca. Finalmente, 
el diseño crea oportunidades de 
negocio.
Por eso, para crear un objeto o 
desarrollar un proyecto, hay que ser 
capaz de crear una sinergia entre 
artesanía y procesos productivos 
industriales punteros. El éxito 
de esta interacción es mayor 
cuando los consumidores están 
en condiciones de comprender y 
apreciar la unicidad y exclusividad 
de un producto final que es 
excelente.
La experiencia, capacidad y 
focalización en el proyecto por 
parte de Fit Interiors están al 
servicio de la creatividad de los 
arquitectos, diseñadores y clientes, 
garantizando que los conceptos 
e ideas de estos se conviertan en 
muebles concretos que satisfagan 
sus expectativas.

The 
design 
culture
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Together for a successful project
Quando si realizza un opera 
complessa o più semplicemente 
costituita da molti elementi, e 
spesso i più diversi, dobbiamo 
partire dal presupposto che 
alcuni possibili errori potrebbero 
essere commessi, per cui occorre 
impostare il progetto e il lavoro 
in modo da ridurre al minimo le 
probabilità di errore in primo 
luogo, o i suoi effetti una volta che 
esso sia verificato. Pertanto per la 
riuscita di una idea, di un progetto, 
o anche per la creazione di un 
semplice oggetto, è importante 
che tutte le componenti chiamate 
ad interagire: designer, tecnici e 
artigiani, collaborino per ridurre 
il più possibile gli errori. Occorre 
che lavorino insieme per la 
buona riuscita del lavoro e per 
raggiungere l’obiettivo comune 
che è il successo di quello che si 
vuol realizzare. Perché il successo 
di tutti sarà anche il successo del 
cliente, che potrà intraprendere o 
sviluppare la propria attività con la 
tranquilllità di aver gettato solide 
basi per il proprio business.
Per raggiungere questo obiettivo, 
Fit Interiors è in grado di offrire un 
servizio chiavi in mano sia al cliente 
che al progettista, attraverso la 
consulenza, l’assistenza, il supporto 
alla messa in opera e soprattutto 
attraverso il suo punto di forza che 
è la produzione di tutto quanto 
è necessario per la realizzazione 
dell’opera.

The making of a complex and 
diverse object or project, always 
entails the possibility of error. 
Therefore, it is crucial to create the 
right conditions to avoid mistakes 
in the first place, and to reduce 
and contain their effects, if they 
do occur. So, for the success of an 
idea, a project, or even a simple 
object, all the players involved 
(architects, technicians, craftsmen), 
must cooperate closely, to prevent 
errors. These players must work as 
a team, to achieve their common 
goal of a successful project. 
Because their success, will also be 
the client’s. The latter will be able 
to start or develop his business, 
with the confidence of one who 
knows he is standing on solid 
ground.  With this goal in mind, 
Fit Interiors provides clients and 
architects with a turnkey service, 
based on expert advice, assistance, 
installation, and of course the 
in-house manufacturing of all the 
items needed to create the result. 

Wenn ein komplexes oder aus 
vielen, oft völlig verschiedenen 
Teilen, bestehendes Werk 
hergestellt wird, müssen wir von 
der Annahme ausgehen, dass einige 
Fehler begangen werden könnten. 
Daher muss das Projekt und die 
Arbeit so vorbereitet werden, dass 
an erster Stelle die Reduzierung 
möglicher Fehler auf ein Minimum 
steht und demzufolge auch die 
Auswirkungen, die durch diese 
verursacht werden. Aus diesem 
Grund ist es für den Erfolg einer 
Idee, eines Projektes und auch 
für die Schaffung eines einfachen 
Gegenstandes wichtig, dass alle 
Komponenten ineinander greifen 
müssen: Designer, Techniker 
und Handwerker müssen 
zusammenarbeiten, damit Fehler 
größtmöglich ausgeschlossen 
werden. Sie müssen für den 
guten Ausgang der Arbeit und 
das Erreichen des gemeinsamen 
Ziels zusammenarbeiten, das aus 
dem Erfolg des beabsichtigen 
Vorhabens besteht. Der Erfolg aller 
wird auch den Kunden zum Erfolg 
führen, der seine Tätigkeiten mit 
der ruhigen Gewissheit betreiben 
und entwickeln kann, dass sein 
Bauvorhaben auf einer soliden 
Basis steht. Um dieses Ziel zu 
erreichen kann Fit Interiors sowohl 
dem Kunden als auch dem Planer 
einen schlüsselfertigen Service 
anbieten, der aus Beratung, 
Kundendienst, Unterstützung 
bei der Inbetriebnahme und vor 
allem aus der Stärke besteht, alles 
herzustellen, was für die Errichtung 
des Werks benötigt wird.

Lorsque l’on réalise une œuvre 
complexe, pour réduire au 
minimum les risques d’erreurs, il 
faut configurer en amont un plan 
de travail. Pour concrétiser un 
projet, il est important que les 
designers, les techniciens et les 
artisans collaborent afin de réduire 
le plus possible les maladresses et 
ainsi atteignent l’objectif commun 
de matérialiser une idée. Le succès 
de tous sera également celui du 
client qui pourra entreprendre 
ou développer son activité 
sereinement. Pour atteindre ce but, 
Fit Interiors peut offrir un service 
clés en main au client aussi bien 
qu’au concepteur, au travers de 
consultations et d’une production 
complète. 

Ogni nazione ha il suo marchio 
distintivo che caratterizza i propri 
prodotti e li fa risaltare per le loro 
caratteristiche esclusive. È così 
che il Made in Italy è sinonimo di 
eccellenza della creatività e della 
maestria. Uno dei settori dove 
questo è riconosciuto come valore 
consolidato e indiscutibile è il 
settore dell’interior design. 
Fit Interiors opera in questo 
settore, ormai da diversi anni, 
attraverso una propria struttura 
manufatturiera e produttiva 
in Italia, nello stabilimento di 
Longiano, in Emilia Romagna. 
Nata nel 1978 come azienda di 
produzione di mobili, negli anni 
successivi ha creato una struttura 
commerciale con la nascita del 
brand e la commercializzazione 
dei suoi prodotti. Oggi è leader 
nel mercato dell’arredamento 
per palestre, centri benessere, 
SPA e più in generale nelle aree 
di ricevimento e spogliatoio per 
hotel, aziende, cliniche, ospedali, 
università e scuole. Il suo obiettivo 
è quello di portare in tutto il 
mondo l’eccellenza del design e 
della qualità produttiva italiana in 
questi settori, con un’attenzione 
particolare ad ogni necessità di 
personalizzazione dell’utente.

Every country has its distinctive 
traits, which identify that country’s 
products and highlight its cultural 
characteristics. And Italy is 
renowned for its excellent product 
creativity and craftsmanship. And 
most definitely so, in the field of 
interior design.
Fit Interiors has been active in 
this business for many years 
now, with its factory located in 
Longiano, Italy. Founded in 1978 as 
a general furniture manufacturer, 
the company then created a sales 
structure, and started marketing 
its products under the Fit Interiors 
brand. Today, it is a leading brand 
in health club and spa decoration, 
and more generally, in reception 
area and changing room furniture 
for hotels, corporate, clinics/
hospitals, schools/universities. 
Our mission is to spread Italian 
design and production excellence 
everywhere possible, with specific 
focus on customisation and 
personalisation. 

Jedes Land hat seine eigenen 
Merkmale, durch die sich seine 
Produkte abheben und die für seine 
außergewöhnlichen Eigenschaften 
stehen. So ist es mit Made in Italy, 
das Sinnbild für ausgezeichnete 
Kreativität und meisterhafte 
Verarbeitung. Einer der Sektoren, 
in denen dies als gefestigter und 
unbestreitbarer Wert anerkannt ist, 
ist das Innendesign. 
Fit Interiors arbeitet nunmehr 
seit mehreren Jahren mit einem 
eigenen Werk zur Verarbeitung 
und Fertigung in Longiano, in 
der Nähe Riminis - Italien. Es 
entstand 1978 als Unternehmen zur 
Möbelherstellung und entwickelte 
sich in den darauf folgenden Jahren 
mit eigener Verkaufsstruktur, seine 
Produkte unter dem Markennamen, 
Fit Interiors zu handeln.  Heute ist 
Fit Interiors Marktführer im Bereich 
Ausstattung für Fitnessstudios, 
Wellnesszentren, SPA´s und 
weitergehend in den Bereichen 
Empfang- und Umkleideräume für 
Hotels, Unternehmen, Kliniken, 
Krankenhäuser, Universitäten und 
Schulen vertreten. Ziel ist die 
Verbreitung von italienischem 
Design und die Fertigungsqualität 
in diesem Sektor in der Welt. 
Besondere Aufmerksamkeit gilt den 
Bedürfnissen unserer Kundschaft 
nach individueller Gestaltung.

Chaque pays se caractérise par ses 
particularités exclusives, le Made 
in Italy est synonyme d’excellence 
par sa maitrise et sa créativité, 
particulièrement dans le secteur 
du design d’intérieur. Fit Interiors 
opère dans ce secteur, désormais 
depuis plusieurs années, grâce à 
sa propre structure de production 
en Italie, située à Longiano, en 
Émilie-Romagne. La société est 
née en 1978 en tant qu’entreprise 
de production de meubles puis, 
au fil du temps, a su donner 
naissance à sa propre marque et la 
commercialisation de ses produits. 
Aujourd’hui Fit Interiors est fière 
d’être le leader sur le marché de 
l’ameublement pour les salles de 
sport, les centres de bien-être, les 
SPAs et des vestiaires des hôtels, 
des entreprises, des cliniques, 
des hôpitaux, des universités et 
des écoles. Son objectif est de 
proposer dans le monde entier 
l’excellence du design et de la 
qualité de production à l’italienne 
avec une attention particulière à 
chaque besoin de l’utilisateur.

Cada país tiene sus rasgos 
distintivos, que identifican 
sus productos y ensalzan sus 
características culturales. Y a Italia 
se la conoce en todo el mundo 
por su excelente creatividad de 
producto y de artesanía. Y esto es 
todavía más marcado en el sector 
del diseño e interiorismo. 
Fit Interiors, con su fábrica situada 
en Longiano, lleva en este sector 
muchos años. Fundada en 1978 
como taller de muebles, la empresa 
pasó a crear una estructura 
comercial propia y a comercializar 
sus productos bajo el amparo de 
su propia marca, Fit Interiors. Hoy, 
esta marca es líder de mercado en 
decoración/mobiliario para fitness 
y spa, y más en general, decoración 
de recepción y vestuario también 
en hoteles, fitness corporativo, 
clínicas, hospitales, escuelas y 
universidades. Nuestra misión es la 
de difundir la excelencia del diseño 
y de la producción italiana en todo 
el mundo, con atención específica 
hacia la personalización.

Manufactured in Italy

La realización de un objeto o 
un proyecto tan complejo y 
diversificado siempre conlleva la 
posibilidad de cometer errores. 
Es por esto que es fundamental 
crear las condiciones acertadas 
para evitar cometer errores, 
o para reducir y contener sus 
consecuencias en caso de 
cometerse. Así que para el éxito 
de una idea, un proyecto o incluso 
de un simple objeto, todos los 
participantes en el proceso 
(arquitectos, técnicos, artesanos) 
tienen que cooperar de cerca para 
prevenir problemas. Jugadores que 
interactúan en equipo con vistas a 
conseguir su objetivo común de un 
proyecto exitoso. 
Porque su éxito, finalmente, es 
el del cliente, quien estará así 
en condiciones de comenzar a 
desarrollar su negocio con la 
confianza de quien cuenta con una 
infraestructura de calidad.
De cara a este objetivo, Fit Interiors 
brinda a clientes y arquitectos un 
servicio llave en mano, basado en 
asesoría, asistencia, instalación y, 
por supuesto, la producción en 
su fábrica de todos los artículos 
necesarios para que el cliente 
obtenga el resultado buscado.    
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Virgin Active
Planet Wellness Village
David Lloyd

Highlights
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Virgin Active
Valle Aurelia / Roma / Italy

arch. Franco Scaglia
All’entrata c’è un grande bancone 
che svolge sia la funzione di 
reception che di bar, realizzato 
in Fenix Nero con elementi in 
legno rovere naturale. La zona 
conviviale ha un tavolo in legno 
rovere europeo rigato naturale, 
con un sistema di carica cellulare 
ad induzione e una libreria in 
metallo laccato con prato sintetico 
antibatterico. Le finiture degli 
armadi spogliatoio sono un 
effetto carbonio con seduta in 
legno rovere naturale e gambe in 
metallo bianche. Mensole phon e 
lavello realizzate in Krion bianco e 
antracite. Tutto l’arredo della SPA è 
custom ed è costituito da strutture 
leggere in metallo laccato bianco.

The foyer features a large reception 
counter - in Fenix Nero with 
natural oak wood elements - that 
doubles as a bar. The lounge area 
has a natural striped European oak 
wood table, with a wireless mobile 
charging system, and a lacquered 
metal bookcase with antibacterial 
artificial grass. The lockers in the 
changing room have carbon-effect 
finishes with natural oak wood 
benches and white metal legs. The 
hairdryer shelves and washbasins 
are in white and anthracite Krion. 
All the furnishings in the spa - 
lightweight, lacquered white metal 
structures - are custom-made. 

L’entrée abrite une grande banque 
d’accueil, réalisée en Fenix noir 
et enrichie d’éléments en rouvre 
naturel. La zone conviviale est 
meublée d’une table en rouvre 
européen naturel à rayures, équipée 
d’un système de rechargement par 
induction pour cellulaires, et d’une 
bibliothèque en métal laqué avec 
pré synthétique antibactérien. Les 
finitions des armoires vestiaires 
présentent un effet carbone avec 
siège en rouvre naturel et pieds 
blancs en métal. Les étagères 
sont réalisées en Krion blanc et 
anthracite. Toute la décoration du 
spa est custom et constituée de 
structures légères en métal laqué 
blanc. 

En la entrada hay un gran 
mostrador que desempeña tanto 
la función de recepción como la 
de bar, realizado en Fenix Nero 
con elementos de madera de roble 
natural. El área de socialización 
tiene una mesa de madera de 
roble europeo rayado natural, 
con un sistema de carga celular 
de inducción y una librería de 
metal lacado con césped sintético 
antibacteriano. Los acabados de 
los armarios del vestuario son 
de imitación del carbono con 
asientos de madera de roble 
natural y patas de metal blanco. La 
repisa para el secador y el lavabo 
son de Krion blanco y antracita. 
Toda la decoración del spa está 
personalizada y está constituida 
por estructuras ligeras de metal 
lacado blanco.

Der Eingangsbereich wird durch 
eine große Empfangs- und Bartheke 
aus schwarzem Fenix mit Elementen 
aus naturbelassenem Eichenholz 
geprägt. Im Gemeinschaftsbereich 
stehen ein Tisch aus europäischem 
Eichenholz mit Naturmaserung und 
integrierten Handy-Ladestationen 
sowie ein lackiertes Metallregal mit 
bakterienhemmendem künstlichem 
Rasen. Die Umkleidekabinen 
sind in Carbon-Optik gehalten, 
die Sitze sind aus natürlichem 
Eichenholz mit weißlackierten 
Metallbeinen. Die Ablagen und 
Waschbecken sind aus weißem 
und anthrazitfarbenem Krion. Die 
weiteren Einrichtungselemente 
der SPA wurden individuell für den 
Kunden gefertigt und bestehen 
aus leichten, weiß lackierten 
Metallstrukturen.
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VIRGIN ACTIVE / Valle aurelia
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VIRGIN ACTIVE / Valle aurelia
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VIRGIN ACTIVE / Valle aurelia
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VIRGIN ACTIVE / Valle aurelia
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Planet Wellness Village
Lugano / Switzerland

Questo bellissimo centro si sviluppa 
su 11.000 mq con due palestre, 
bar, ristorante ed una SPA. Tutti i 
desk hanno forma arrotondata e 
sono laccati di colore diverso in 
base alla diversa collocazione e 
funzione. Gli armadi all’interno dei 
grandi spogliatoi hanno la finitura 
legno scuro Sherwood Greenwich 
Park e sono caratterizzati dalle 
tamponature terminali stondate. Le 
panche sono in ecopelle disposte a 
quadrato con al centro delle piante. 
Di grande impatto i box doccia 
in vetro stratificato temperato di 
colore nero. Nella sala attrezzi sono 
state realizzate due pareti basse 
stondate ed illuminate, in plexiglass 
opalino e legno laccato lucido, 
per creano due aree nascoste per 
effettuare stretching o esercizi a 
corpo libero.

This beautiful centre covers a total 
area of 11,000 m² and boasts two 
gyms, as well as a bar, restaurant 
and spa. All the desks are rounded 
and lacquered in different colours 
based on their function and on 
where they are located. The lockers 
in the spacious changing rooms 
have a Sherwood Greenwich Park 
dark finish and feature rounded end 
panels. The eco-leather benches 
are arranged in a square shape, 
with trees in the centre. The black 
tempered glass shower cubicles 
create a stunning effect. In the 
training room, two low rounded 
and illuminated structures have 
been built, in opaline plexiglass and 
polished lacquered wood. These 
two create secluded areas that can 
be used for stretching and floor 
exercises. 

Ce superbe centre se développe 
sur 11 000 m2 offrant deux salles 
de sport, un bar, un restaurant et 
un spa. Tous les desks offrent une 
forme arrondie et sont laqués dans 
une teinte. Les armoires à l’intérieur 
de vestiaires ont une finition 
bois foncé Sherwood Greenwich 
Park et se caractérisent par des 
panneaux terminaux arrondis.  Les 
bancs en faux cuir sont disposés en 
carré avec des plantes au centre. 
Les cabines de douche en verre 
trempé noire sont de grand impact. 
La salle des équipements offre 
deux cloisons basses, réalisées en 
plexiglass opalin et en bois laqué 
brillant, qui créent deux espaces 
cachés pour effectuer du stretching 
ou des exercices au sol. 

Este hermoso centro se desarrolla 
a lo largo de once mil metros 
cuadrados con dos gimnasios, 
bares, restaurantes y un spa. Todas 
las mesas presentan una forma 
redondeada y están lacadas de 
colores diferentes. Los armarios 
situados dentro de los espaciosos 
vestuarios presentan un acabado de 
madera oscura Sherwood Greenwich 
Park y se caracterizan por sus 
coberturas terminales redondeadas. 
Los bancos de ecopiel forman un 
cuadrado en medio del cual hay 
unas plantas. Causan gran impacto 
las cabinas de ducha de cristal 
estratificado templado de color 
negro. La sala de aparatos cuenta 
con dos paredes bajas redondeadas 
e iluminadas, de plexiglás opalino 
y madera lacada brillante, que 
crean dos áreas ocultas a la vista 
en las que efectuar estiramientos o 
ejercicios de cuerpo libre.

Dieses herrliche Wellness-Center 
erstreckt sich über 11.000 qm 
und umfasst zwei Fitness-Studios, 
Bar, Restaurant und SPA. Alle 
Tischflächen sind abgerundet und 
je nach Standort und Funktion 
in unterschiedlichen Farben 
lackiert. Die Schränke in den 
großzügigen Umkleideräumen 
sind mit dunklem Sherwood 
Greenwich Park - Holz furniert und 
mit abgerundeten Seitenblenden. 
Die mit Kunstleder bezogenen 
Sitzbänke sind im Quadrat um eine 
Pflanzinsel angeordnet. Besonders 
ins Auge fallen die Duschkabinen 
aus schwarzem Schichtglas. 
Zwei niedrige, abgerundete 
und beleuchtete Wände aus 
mattem Plexiglas und Details 
aus hochglanzlackiertem Holz im 
Fitness-Raum mit den Geräten 
bieten Blickschutz für die dahinter 
liegenden Gymnastik-Bereiche.
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Planet Wellness Village
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Planet Wellness Village
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Planet Wellness Village
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David Lloyd
Malaspina  / Milano / Italy

La catena inglese per il suo primo 
centro in Italia, caratterizza il 
family club con uno stile classico. 
La reception con top è in Corian 
bianco effetto graniglia e finitura 
legno sul fronte, con zoccolino in 
lamiera ottone brunito. L’internet 
point è stato realizzato con un 
tavolo a ponte in Corian bianco 
e un lampadario circolare in 
alluminio con illuminazione a 
LED. Il bancone bar ha un fronte 
in pietra-gres all’interno di una 
cornice laccata oro, il retrobanco 
è in acciaio con pensili sospesi 
laccati ottone brunito. Gli spogliatoi 
sono caratterizzati da un mix di 
finiture Noce Leuka e Champagne 
Yosemite, con le mensole phon in 
Corian bianco, i box doccia su due 
file parallele sono di colore bianco.

For its first centre in Italy, the 
British chain opted for a classic 
style for this family club. The 
reception counter has a grit-effect 
white Corian top and wood finish 
on the front, with burnished brass 
skirting board. The Internet point 
boasts a white Corian bridge-
shaped table and circular LED 
aluminium chandelier.  The bar 
counter has a stoneware front 
inside a gilt lacquered frame, whilst 
the back of the counter is made 
in stainless steel with burnished 
brass shelves. The changing rooms 
feature a combination of Noce 
Leuka and Champagne Yosemite 
finishes, with white Corian hairdryer 
shelves and white shower cubicles 
made in tempered glass.

Pour son premier centre en Italie, 
la chaîne anglaise caractérise le 
family club par un style classique. 
Le banque d’accueil offre un top en 
Corian blanc effet grès et finition 
bois sur le devant, avec socle bruni. 
Le point internet se compose d’une 
console en Corian blanc et d’une 
suspension circulaire en aluminium 
à LED.  Le comptoir du bar présente 
une façade en grès entourée d’un 
cadre laqué or et l’arrière-bar 
est en acier avec des étagères 
suspendues laquées. Les vestiaires 
se caractérisent par un mix de 
finitions Noce Leuka et Champagne 
Yosemite, avec des étagères en 
Corian blanc; les cabines de douche 
sont en verre blanc. 

La cadena inglesa, en su primer 
centro en Italia, caracteriza el club 
familiar con un estilo clásico. El 
mostrador de la recepción, con 
una encimera de Corian blanco de 
efecto grano, presenta un acabado 
de madera en la parte frontal y un 
zócalo de chapa de latón bruñido. 
El punto de internet se ha realizado 
con una mesa de puente de Corian 
blanco y una lámpara de araña 
circular de aluminio con iluminación 
mediante diodos emisores de luz. 
La barra del bar presenta una parte 
frontal de piedra-gres dentro de 
un marco lacado dorado, la parte 
detrás de la barra es de acero, con 
elementos suspendidos lacados 
de latón bruñido. Los vestuarios 
se caracterizan por mezclar los 
acabados Noce Leuka y Champagne 
Yosemite, tienen repisas para 
secadores de Corian blanco y 
cabinas de ducha de cristal blanco. 

Das erste Fitness-Center Italiens 
der englischen Kette ist als Family-
Club im klassischen Stil konzipiert. 
Die Empfangstheke ist aus weißem 
Corian in Granit-Optik, an der 
Frontseite mit Holz furniert und 
mit einer Fußleiste aus brüniertem 
Messing versehen. Der Internet Point 
ist als Brückentisch aus weißem 
Corian gestaltet und wird durch 
eine runde Aluminiumlampe mit LED 
beleuchtet. Die Front der Bartheke 
überzeugt durch Feinsteinzeug mit 
Naturstein-Optik in goldlackiertem 
Rahmen, der Bereich hinter der 
Theke ist aus Stahl und mit Konsolen 
versehen, die in brüniertem Messing 
lackiert sind. Die Umkleideräume 
sind optisch durch eine Kombination 
aus Noce Leuka und Champagne 
Yosemite geprägt, die Ablagen 
sind aus weißem Corian, die 
parallel zu einander angeordneten 
Duschkabinen sind aus weißem Glas.  

arch. Luciano Messina
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The Venue Gym
Doha / Qatar

Studio Arquit / Bluu Qatar
This exclusive center is located in 
the charming area of The Pearl, in 
Doha and is characterized by an 
industrial-chic style. The center 
has been studied in detail, from 
furniture to lighting, with a splendid 
use of metal nets as partition walls 
or ceiling with hanging lamps 
with LED bulbs and all the systems 
deliberately in sight. The changing 
rooms are characterized by dark 
colours such as the “Maya Bronze” 
and the glossy black, illuminated 
by LED strips both above and 
below the lockers. On the sides of 
the wardrobes, the vintage-style 
mirrors recall the dressing room of 
a theater.

Ce centre exclusif se trouve dans 
le milieu suggestif de The Pearl 
– Doha et est caractérisé par un 
style industrial chic. Le centre a 
été soigné dans les plus petits 
détails, de l’ameublement jusqu’à 
l’éclairage. Superbe l’utilisation des 
réseaux en métal comme cloisons 
ou bien pendus avec lustres LED en 
suspension et installation électrique 
intentionnellement à vue. Les 
vestiaires sont caractérisés par 
des couleurs foncées comme Maya 
Bronze et Nero Lucido, éclairés 
avec bandes LED dans le top et 
dans la plinthe. A côté des armoires, 
de fort impact les miroirs en style 
vintage avec effet vestiaire de 
théâtre.

Este centro exclusivo se encuentra 
en la zona sugestiva de The Pearl 
(Doha) y se caracteriza por un estilo 
industrial elegante. Aquí destaca 
un gran esmero en los detalles, 
a partir de la decoración hasta la 
iluminación, pasando por el uso 
impecable de las redes metálicas 
como paredes divisorias o colgadas 
en el techo con lámparas de led sin 
olvidar que todas las instalaciones 
están adrede a la vista. Los 
vestuarios se caracterizan por tonos 
oscuros como el Bronce Maya y 
el Negro brillante iluminados con 
bandas de led tanto en la parte 
superior como inferior. Al lado de 
las taquillas, los espejos de estilo 
vintage con un efecto camerino.

Dieses exklusive Zentrum in der 
eindrucksvollen Insel The Pearl 
bei Doha besticht durch seinen 
Industrial Chic. Jedes Detail ist 
sorgfältig durchdacht, von der 
Möblierung bis zur Beleuchtung 
und den gekonnt platzierten 
Metallgittern, die als Raumteiler 
dienen oder als abgehängte 
Decke mit integrierten LED-Birnen 
fungieren. Die Umkleidekabinen 
sind in dunklen Farben gehalten, 
wie Maya Bronze und glänzend 
Schwarz, und durch LED-Streifen 
oberhalb der Abschlussleisten 
und unter den Fußleisten dezent 
beleuchtet. An den Seiten der 
Schränke sind effektvolle Spiegel im 
Vintage-Stil angebracht.

Questo esclusivo centro si trova 
nella suggestiva zona di The Pearl 
- Doha e si caratterizza per uno 
stile industrial chic. Il centro è 
stato curato nei minimi particolari, 
dall’arredamento all’illuminazione, 
splendido l’uso di reti metalliche 
come pareti divisorie oppure 
a soffitto con appese lampade 
a bulbi led e tutti gli impianti 
volutamente a vista. Gli spogliatoi 
sono caratterizzati da colori scuri 
come Maya Bronze e Nero Lucido 
illuminati con strisce led sia sopra 
la veletta che sotto lo zoccolino. Ai 
lati degli armadi, di grande impatto 
le specchiere in stile vintage con 
effetto camerino di teatro.
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Holmes Place
Hamburg / Germany

Gli ambienti spogliatoi di questa 
sede della catena Holmes Place 
sono caratterizzati da armadi con 
finitura legno naturale frammentati 
da elementi in legno scuro che 
danno un senso di ritmo e di 
eleganza alle spogliatoio, tutti 
gli armadi hanno il top con led a 
luce fredda. Al centro delle varie 
stanze le panche in ecopelle sono 
alternate a divanetti in modo da 
creare veri e propri salotti su cui 
far sedere i clienti. L’area “vanity” è 
inserita in una nicchia ricoperta da 
boiserie di legno chiaro, nel quale 
sono state create tante postazioni 
di make-up in cui la clientela si può 
rilassare finito il workout.

The changing rooms of this center 
belonging to the Holmes Place 
chain are characterized by cabinets 
with natural wood finish with hints 
of dark wooden elements that give 
a sense of rhythm and elegance to 
the dressing room, all embellished 
with a top with LED cold light. In 
the middle of the various rooms, 
the eco-leather benches alternate 
with sofas to create real living 
rooms for users. The “vanity” area 
is inserted in a niche, whose walls 
are covered with light wood panels, 
on which several make-up stations 
have been positioned, where club-
goers can relax and settle after 
their workout.

Die Umkleidezonen dieses 
Zentrums der Kette Studio-
Holmes Place zeichnen sich durch 
Schränke in Naturholz aus, das 
durch Elemente aus dunklem Holz 
gegliedert ist, die dem Raum 
Rhythmus und Eleganz verleihen. 
Alle Schränke werden an der 
Oberseite durch LED-Leuchten mit 
kaltem Licht beleuchtet. In der 
Mitte der diversen Räume wechseln 
sich Bänke aus Kunstleder mit Sofas 
ab, wodurch bequeme Sitzbereiche 
für die Kunden geschaffen werden. 
Der “Vanity-Bereich” liegt in einer 
mit hellem Holz getäfelten Nische 
mit diversen Make-Up - Plätzen, auf 
denen sich die Kunden nach dem 
Workout entspannen können.

Les vestiaires de ce siège de 
la chaine Holmes Place sont 
caractérisés par des armoires avec 
finition en bois naturel, fragmentés 
par des éléments en bois foncé 
qui donnent un sens du rythme 
et élégance au vestiaire. Toutes 
les armoires ont un top avec LED 
à lumière froide. Au milieu des 
différentes pièces, les bancs en 
écocuir sont alternés aux sofas, 
afin de créer des véritables salons 
pour les clients. Le milieu “vanity” 
est inséré dans une niche aux murs 
couverts par des boiseries en bois 
clair, dans laquelle beaucoup de 
stations maquillage ont été créé, 
où les clients peuvent se déteindre 
après le work-out. 

Los vestuarios de esta sede 
de la cadena Holmes Place se 
caracterizan por taquillas con 
acabado de madera natural 
salpicadas con elementos de 
madera oscura que dan un toque 
rítmico y elegante a los ambientes. 
Todas las taquillas cuentan con 
una parte superior con led de luz 
fría. En el centro de los diferentes 
espacios se alternan bancos de piel 
ecológica y pequeños sillones para 
crear verdaderos salones y acoger 
a los clientes. El área ‘vanity’ se 
encuentra en un nicho cubierto 
por muebles de madera clara, 
donde se han creado mesas para 
el maquillaje y donde los clientes 
pueden descansar.
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Questa storica firma del fitness 
a Milano ha realizzato il suo 
nuovo centro con una soluzione 
assolutamente innovativa. Area 
reception emozionante, spogliatoi 
unici nel  disegno e nella forma, 
area docce di design esclusivo. 
Fit Interiors dimostra tutta la sua 
capacità di sviluppare progetti 
innovativi, lavorando in accordo con 
gli architetti della committenza.
Panche e mensole in ferro grezzo 
spazzolato, mensole e specchiere 
barocche. 

This historical name in the Milan 
fitness scene, decided to build 
its new flagship club with a fully 
innovative solution. An exciting 
reception area, unique locker 
rooms, and exclusive showers. 
Fit Interiors shows here all its 
capability to develop innovative 
projects in perfect cooperation 
with the architects employed by 
the customer.

Dieser historische Club in Mailand 
wollte eine neue und innovative 
Lösung verwirklichen. Einen 
interessanten Rezeptionsbereich, 
einzigartige Umkleideräume sowie 
exklusive Duschbereiche in Design 
und Form, Die Zusammenarbeit 
zwischen Fit Interiors und den 
Architekten des Clubs machten 
dieses möglich.

Cette chaine de fitness historique 
à Milan a voulu équiper son 
nouveau club avec une solution 
totalement innovante. Une banque 
d’accueil originale, des vestiaires 
de forme unique, des douches 
personnalisées. Fit Interiors montre 
ici toute sa capacité à développer 
des projets innovants, en 
travaillant en collaboration avec les 
architectes des clients. La créativité 
et la production parfaite donnent 
un résultat de niveau exceptionnel.

Esta histórica firma del fitness 
en Milán quiso realizar su nuevo 
centro de una forma totalmente 
innovadora. Área recepción 
emocionante, vestuarios únicos 
en diseño y forma, área de duchas 
exclusiva. Fit Interiors demuestra 
aquí toda su capacidad de 
desarrollar proyectos innovadores, 
trabajando en equipo con los 
arquitectos del cliente. Creatividad 
y capacidad productiva sin pares, 
han llevado a este resultado de 
altísimo nivel. 

Audace

arch. Alessio Cuzzolin

Milano / Italy
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Die Studio-Kette Klab wollte für 
ihr drittes Zentrum einen Hauch 
Glamour in den Umkleideräumen. 
Für die Schränke fiel die Wahl auf 
helles Holz mit perlmuttschillernder 
Maserung in Kombination mit einem 
etwas helleren Champagner-Ton. 
Die Schränke entlang des Korridors 
hingegen sind in einem Kupfer-
Bronze-Ton gehalten, die sich 
perfekt in das Ambiente einfügt. 
Der “Vanity-Bereich” ist durch mit 
kaltem Licht von hinten beleuchtete 
Spiegel geprägt sowie durch die 
großzügige Ablage, die sich die 
gesamte Wand entlang zieht. Kleine 
Sofas und Sitzkissen aus Leder 
im Vintage-Look ergänzen das 
Gesamtbild.

La chaine Klab, pour son troisième 
centre, a choisi de donner une 
touche glamour aux vestiaires, 
en choisissant des armoires en 
bois clair avec veinures perlées, 
combinées avec une couleur 
Champagne d’un ton plus clair. 
Pour les armoires au long du 
couloir, une finition couleur cuivre-
bronze a été choisi pour contraster 
avec le reste du vestiaire, tout en 
s’intégrant avec ce-dernier. Le 
milieu « vanity » est caractérisé 
par des miroirs rétroéclairés ave 
lumière froide et avec étagère 
porte sèche-cheveux oversize tout 
le long du mur. Sofas et poufs sont 
en cuir effet vintage.

La cadena Klab ha querido dar un 
toque glamuroso a los vestuarios 
de su tercer centro y para ello ha 
elegido taquillas de madera clara 
con vetas nacaradas combinada 
con un color champán de una 
tonalidad más clara. En cambio, 
para las taquillas del pasillo se ha 
optado por un acabado de color 
cobre-bronce en contraste con las 
demás partes del vestuario, pero 
que está perfectamente integrado 
en el mismo. El área ‘vanity’ se 
caracteriza por espejos iluminados 
desde atrás con luz fría y con una 
repisa para secadores de gran 
tamaño a lo largo de toda la pared. 
Los sillones y los pufs son de cuero 
de efecto vintage.

Klab

arch. Camilla Lapucci

Prato / Italy

La catena Klab per il suo terzo 
centro ha voluto dare un tocco 
glamour agli spogliatoi scegliendo 
per gli armadi un legno chiaro con 
venature perlescenti abbinato ad 
un colore Champagne di un tono 
più chiaro. Per gli armadi lungo 
il corridoio è stata scelta invece 
una finitura color Rame-Bronzo 
in contrasto con il resto dello 
spogliatoio, ma perfettamente 
integrata con lo stesso. L’area 
“vanity” è caratterizzata da specchi 
retroilluminati a luce fredda con 
mensola phon oversize lungo tutta 
la parete. Divanetti e pouff sono in 
pelle effetto vintage. 

For its third opening KLAB chain 
wanted to give a touch of glamour 
to the changing rooms by choosing 
for its cabinets a light wood with 
pearlescent veins, combined with 
a Champagne colour of a lighter 
tone. For the lockers along the 
corridor a copper-bronze colour 
finish was chosen in contrast to 
the rest of the dressing room, but 
still perfectly integrated with it. 
The vanity area is characterized 
by backlit cold light mirrors with 
oversized hairdryer shelves along 
the entire wall. Sofas and poufs are 
in leather, vintage effect. 
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Im Herzen der russischen 
Hauptstadt erreicht die 
Verschmelzung goldener Zeiten 
mit der Moderne ein gänzlich 
ungewohntes Niveau von Eleganz 
und Qualität. Wandverkleidungen 
und Schranktüren, deren 
Oberflächen mit arabesken, 
weiß-schwarzem Samt verziert 
sind, dazu reihen sich Sitzbänke 
ein, die abwechselnd mit Samt 
gepolstert sind, und Sitzbänke 
mit Kustoffleder in weißer Farbe. 
Modernste Spiegel machen diesen 
Raum ebenso zu einem „Unikum“ 
im ausgedehnten Wellness-Bereich 
in Russland und in ganz Europa.

Au cœur de la capitale russe, 
le ressenti de l’époque faste 
et luxueuse se mélange à la 
modernité pour atteindre un 
niveau d’élégance et de qualité. 
Les boiseries et les portes 
d’armoires en velours blanc/noir 
sont accompagnées de sièges en 
velours et cuir blanc, des meubles 
avec miroir très modernes pour un 
environnement distingué donnent 
une impression d’unicité dans 
le monde du bien-être Russe et 
Européen. 

En el corazón de la capital rusa, el 
sabor de los tiempos dorados se 
une a una decoración moderna, 
consiguiendo un nivel destacado 
de elegancia y calidad. Los paneles 
de las paredes y de las puertas 
de las taquillas están revestidos 
de terciopelo arabescado blanco 
y negro, y los bancos están 
acolchados en cuero ecológico 
blanco y negro. Los tocadores 
ultramodernos acaban convirtiendo 
este club en una perla en el vasto 
panorama del wellness ruso y 
europeo.

Golden Mile

Studio D73

Moscow / Russia

Nel cuore della capitale russa, il 
sapore dei tempi dorati unito alla 
modernità, raggiunge un livello 
assolutamente inconsueto di 
eleganza e qualità. Boiseries ed 
ante armadio in velluto bianco/
nero arabescato, accompagnate da 
sedute alternate in velluto e pelle 
bianca, specchiere modernissime 
rendono questo ambiente un 
“unicum” nel vasto mondo del 
wellness in Russia ed in tutta 
Europa.

In the heart of the Russian Capital, 
the flavour of golden times joins 
modern decor, to achieve a 
remarkable level of elegance and 
quality. Wall panelling and locker 
doors are matted with arabesqued 
white and black velvet, while 
benches are upholstered in velvet 
and white vinyl. The ultra-modern 
vanities turn this club into a unique 
pearl in the wide galaxy of Russian 
and European wellness.
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Dieses kolossale Projekt für 
einen historischen Palast aus 
dem achtzehnten Jahrhundert im 
Herzen von Paris mit 3000 qm 
Nutzfläche über sechs Stockwerke 
sprengt die herkömmlichen 
Grenzen eines Wellness-Studios 
durch die Erweiterung der Räume. 
Mit dem Restaurant mit seinem 
zauberhaftem Wintergarten, 
einem Pool aus Granit, einem 
Filmvorführungsraum und einem 
High-Tech-Fitnessstudio ist dies 
der angesagteste Club von 
ganz Paris. Die Umkleideräume 
sind in Lava-Optik gehalten und 
durch diagonale Schranktüren 
strukturiert.

Réalisé dans une demeure du XVIIIe 
siècle au cœur de Paris et distribué 
sur une surface de 3000 m2 et sur 
six étages, ce projet pharaonique 
bouscule les contours classiques 
de la salle de sport, en multipliant 
les espaces. Un restaurant uni à un 
jardin d’hiver sublime, une piscine 
en granit, un cinéma confidentiel 
et une salle de sport ultra high 
tech font de ce club le plus cool 
de Paris. Les vestiaires ont été 
réalisés en finition Lava et équipés 
d’armoires à porte diagonale. 

Realizado en una morada del 
siglo XVIII en el corazón de París 
y repartido sobre una superficie 
de tres mil metros cuadrados, de 
seis pisos de altura, este proyecto 
faraónico va más allá de los 
confines clásicos del gimnasio, 
multiplicando los espacios. Un 
restaurante unido a un sublime 
jardín de invierno, una piscina de 
granito, un cine confidencial y un 
gimnasio de muy alta tecnología 
lo convierten en el club más 
atractivo de París. Los vestuarios se 
realizaron con el acabado Lava y los 
armarios con puertas en diagonal.

Blanche
Realizzato in una dimora del 
diciottesimo secolo nel cuore di 
Parigi e distribuito su una superficie 
di 3000 mq, alto sei piani, questo 
progetto faraonico spinge i 
contorni classici della palestra, 
moltiplicando gli spazi Un ristorante 
unito a un sublime giardino 
d’inverno, una piscina in granito, un 
cinema confidenziale e una palestra 
ultra high tech ne fanno il club più 
cool di Parigi. Gli spogliatoi sono 
stati realizzati con finitura Lava e 
armadi con anta diagonale.

Housed in an 18th-century 
residence in the heart of Paris and 
covering a total surface area of 
3,000 m² over six floors, this lavish 
project pushes the traditional 
boundaries of a gym, multiplying 
internal spaces. A restaurant 
coupled with a sublime winter 
garden, a granite pool, an informal 
cinema and an ultra-high-tech gym 
make it the coolest club in Paris. 
The changing rooms feature Lava 
finish and lockers with diagonal 
doors. 

Paris / France

arch. Hugo Toro, Maxime Liautard
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Il calore degli ambienti è la 
principale scelta stilistica di 
questo importante Club, classico 
ed elegante. Gli armadi sono in 
noce con panca pouf integrata in 
ecopelle bianca, la stessa panca ma 
in forma doppia è stata collocata 
in alcuni ambienti al centro della 
stanza. L’area portavalori è stata 
ricavata in nicchia, così come l’area 
vanity-trucco, quest’ultima con 
pouf in ecopelle finitura coccodrillo.

The style choice in this classic 
and elegant club, creates a warm 
and welcoming surrounding. The 
lockers are in walnut grain, with 
upholstered white bench attached. 
The same bench, but double-sided, 
sits in the centre of some of the 
changing rooms. The safe deposit 
lockers have been walled, and so 
has the vanity area, with crocodile 
leather poufs for higher confort 
during make-up.

Für diesen bedeutenden, 
klassischen sowie eleganten Club 
war die ausgestrahlte Wärme 
wichtigster Beweggrund für die 
Wahl des Stils. Die Schränke sind 
aus Nussbaum mit gepolsterten, 
weißen Sitzbänken. Die gleiche 
Bank, aber als Doppelsitzbank, 
wurde in einigen Räumen in der 
Zimmermitte aufgestellt. Der 
Schließfachbereich wurde in eine 
Nische eingearbeitet, ebenso wie 
der Schminktischbereich, hier mit 
Sitzhocker in Krokodilmuster.

La chaleur des environnements 
est le principal choix stylistique 
de ce club, classique et élégant. 
Les armoires sont en noyer avec 
des bancs poufs intégrés en cuir 
écologique blanc. Ce même banc, 
mais en forme double a été placé 
dans certains environnements au 
centre de la pièce. Les casiers 
de consignes forment une niche 
dans le mur, tout comme la zone 
maquillage. Cette dernière avec un 
pouf en cuir écologique à la finition 
crocodile.

La elección estilística en este club 
clásico y elegante, crea un entorno 
cálido y acogedor. Las taquillas 
en nogal vetado, tienen banco 
acolchado incorporado. El mismo 
banco, pero de doble anchura, se 
encuentra en el centro de algunas 
salas del vestuario. Las taquillas de 
preciados han sido empotradas, y 
también lo han sido los tocadores, 
con asientos en piel de cocodrilo 
para una mayor comodidad a la 
hora de maquillarse.

G Club Fitness & SPA

arch. Paola Giambelli

Milano / Italy
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Il Club è all’interno di un palazzo 
storico progettato da Eiffel. Il 
progetto degli arredi si è quindi 
dovuto adattare agli spazi già 
esistenti. I tratti distintivi sono 
le panche pouf in ecopelle che 
abbracciano le colonne ed al centro 
le sedute a forma cilindro.
Armadi con anta diagonale e colori 
diversi: wengé, giallo, tortora ed 
acciaio champagne.

This club is located inside a historic 
building, designed by Architect 
Eiffel. So the whole layout and 
furniture had to be adapted to the 
existing space. What stands out are 
the vinyl benches wrapped around 
the pillars, and the cylinder-shaped 
seats in the middle of the rooms. 
The lockers are cut diagonally, and 
are of four colours: wengé, yellow, 
turtledove and champagne steel.

Le Club est dans un bâtiment 
historique conçu par Eiffel, le 
projet des aménagements a donc 
dû s’adapter aux espaces déjà 
existants. Les traits distinctifs sont 
les bancs poufs en cuir écologique 
qui rejoignent les colonnes et 
au centre, les sièges en forme 
de punching-ball. Les armoires 
ont des portes diagonales aux 
différentes couleurs: wengé, jaune, 
gris tourterelle et acier champagne.

Este club se encuentra ubicado en 
un edificio histórico, diseñado por 
el arquitecto Eiffel, así que toda 
la distribución y muebles tuvieron 
que ser adaptados al espacio 
existente. Lo que destaca son los 
bancos acolchados abrazados a las 
columnas, y los asientos cilíndricos 
en el centro de los vestuarios. 
Las taquillas, de corte diagonal 
totalmente innovador, son de 
cuatro colores: wengué, amarillo, 
tórtola, y acero champán.

Der Club befindet sich in einem 
historischen Gebäude, das von 
Eiffel entworfen wurde. Das Projekt 
musste sich daher den räumlichen 
Gegebenheiten anpassen. Die 
hervorstechenden Linien sind die 
Sitzbänke aus Kunstoffleder, die um 
die Pfeiler gruppiert sind, und die 
zylinderförmigen Sitzgelegenheiten.
Die diagonal zu öffnenden 
Schranktüren haben 
unterschiedliche Farben: Wengé, 
Gelb, Taubengrau und Champagne-
Stahl.

Le Klay Club

arch. Cyril Durand Behar

Paris / France
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Uno dei più grandi Centri del Sud 
Italia ha scelto, per i suoi ambienti 
spogliatoio, di privilegiare lo spazio 
e la vivibilità degli ambienti. Armadi 
spogliatoio con finitura Guerrilla, al 
centro le sedute Combo nei colori 
verde e blu alternati che riprendono 
i colori sociali ed alcuni divani con 
schienale. Porta tv inseriti tra gli 
armadi e specchiere con faretti a 
luce fredda.

One of the largest clubs in southern 
Italy, Nemea has opted to prioritise 
comfort and space in its changing 
environment. Lockers with Guerrilla 
finish, and Combo upholstered 
seats in alternate green and blu, 
like the club’s logo. Tv screen 
lockers set in-between lockers, 
and vanities with cold light led 
spotlights. 

Eines der größten Fitnessstudios 
in Süditalien hat für seinen 
Umkleidebereich auf Raum 
und Lebensqualität gesetzt. 
Die Schränke haben Guerilla-
Ausführungen. In der Mitte 
liegen die Combo-Sitzbänke 
in wechselnd Grün und Blau, 
die die Gesellschaftsfarben 
widerspiegeln, und einige Sofas 
mit Rückenlehne. Die TV-Halter 
sind zwischen den Schränken und 
den Spiegeln eingefügt und haben 
Kaltlichtstrahler.

L’un des plus grands Centres du 
Sud de l’Italie a choisi, pour ses 
vestiaires, de privilégier l’espace 
et le bien-être de ses locaux. Les 
armoires des vestiaires ont des 
finitions Guerrilla, au centre les 
sièges Combo, dans les couleurs 
vert et bleu alternées, et certains 
divans reprennent les couleurs du 
club. Meubles-télé insérés parmi les 
armoires et les coiffeuses à miroir 
avec des spots de lumière froide.

Uno de los centros más grandes del 
sur de Italia, Nemea, ha optado por 
priorizar el comfort y el espacio en 
sus vestuarios. Taquillas en acabado 
Guerrilla y butacas Combo que 
alternan azul y verde, que son los 
colores del club. Entre las taquillas 
hay muebles con pantalla de TV y 
los tocadores presentan luces frías 
en LED redondo. 

Nemea

arch. Mauro Schiavon

Napoli / Italy
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Gimnasium Health Club & SPA
L’ambiente reception è la 
presentazione di un Club. In questa 
installazione si è privilegiato il 
calore del legno per trasmettere 
il senso di accoglienza. Tutti gli 
elementi di arredo della zona 
reception e dell’area lounge e 
l’intero pavimento sono stati 
realizzati con lo stesso legno, 
così da dare la sensazione di un 
ambiente unico e avvolgente. Ogni 
elemento è stato arricchito da LED 
a luce fredda.

A reception counter is a club’s 
business card. Here, the warmth 
infused by the real wood veneer, 
creates a sense of welcome. All the 
reception and lounge furniture, 
the counter, and even the floor, 
were made with the same wood, 
so as to create a cohesive and 
encompassing surrounding. Every 
unit has been highlighted using 
cold LED lights. 

L’espace de réception est la vitrine 
du club. Dans cette installation, la 
chaleur du bois a été privilégiée 
pour transmettre un sentiment 
d’hospitalité. Tous les éléments 
d’ameublement de la zone de 
réception et la zone lounge et 
tous les sols ont été réalisés 
avec les mêmes essences de 
bois, pour donner une sensation 
d’un environnement unique et 
enveloppant. 

La recepción es la tarjeta de 
visita de un club. Aquí, la calidez 
infundida por el chapado de 
madera crea un sentido de 
bienvenida. Todas las piezas de la 
zona recepción y lounge, e incluso 
el suelo, se hicieron con la misma 
madera, para crear un entorno 
coherente y envolvente. Cada 
unidad se ha ensalzado a través de 
luces LED. 

Die Rezeption ist das 
Aushängeschild des Fitnessclubs. 
In dieser Installation wurde die 
Wärme von Holz betont, um das 
Gefühl von Gastfreundlichkeit zu 
vermitteln. Alle Einrichtungen im 
Bereich der Rezeption und im 
Lounge-Bereich sowie der gesamte 
Fußboden sind aus dem gleichen 
Holz hergestellt, um den Eindruck 
eines zusammengehörigen und 
einvernehmenden Raumes zu 
geben. Jedes Element wird durch 
ein Kaltlicht-LED betont.

Castione / Switzerland

arch. Pierfilippo Casadei
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The most elegant of the Club 
Med health clubs, plays with the 
contrast between the 2 changing 
rooms. Lockers with microline 
light wood and cuts of red and 
purple vitrines. In the middle, as 
if on stage, big fancy seats in the 
same colour. Rental lockers with a 
steel finish, and check-in counters 
covered in red stitch-leather. 

Le centre de fitness haute gamme 
du groupe CMG Sport Club est 
aménagé avec des armoires en 
bois clair microlignes et des 
petites vitrines rouges et violettes 
intercalées. Au centre sont placés 
de grandes banquettes sur mesure 
de la même couleur. Les portes 
des casiers de consignes sont en  
finition acier et les meubles de 
réception sont en cuir piqué rouge.  

El más elegante de los centros de 
Club Med aprovecha el contraste 
entre sus dos vestuarios. Taquillas 
en madera microline clara con 
separaciones hechas por medio 
de vitrinas rojas y moradas. En el 
centro toman la escena grandes 
butacas de los mismos colores. 
Taquillas de alquiler en acabado 
acero y mostradores y bancos 
check-in de vinilo con costuras. 

Das eleganteste Fitnesszentrum 
der Gruppe Club Med präsentiert 
sich mit einer Einrichtung, die 
mit dem Kontrast zwischen 
den beiden Umkleideräumen 
spielt. Umkleideschränke aus 
hellem Microline-Holz und 
„eingeschnittenen“, roten und 
violetten Schaukästen, in der Mitte 
großzügige Sitzbänken nach Maß in 
den gleichen Farben. Schränke zum 
Einschließen von Taschen mit Stahl-
Finish und eine Rezeption mit einem 
Desk aus gestepptem rotem Leder.

Club Med Pure
Il Centro fitness più elegante del 
gruppo Club Med si presenta con 
un arredamento che gioca con 
il contrasto tra i due spogliatoi, 
armadi con legno chiaro microline 
e “tagli” di vetrinette rosse e 
viola, al centro grandi sedute su 
misura dello stesso colore. Armadi 
portaborse con finitura acciaio 
e reception con desk in pelle 
trapuntata rossa.

arch. Sophie Chateau

Paris / France
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For the first ladies-only gym of 
the largest chain in the Middle 
East, Fit Lab put together a stylish 
combination of colours and 
different materials. The changing 
rooms feature rows of white leather 
look finish lockers with a purple 
accent that offsets the geometry 
and creates a rich interplay of 
colours reflecting the club’s 
logo. The ash wood benches and 
panelling create strong horizontal 
and vertical lines within the space. 

Für den ersten Damen-Fitnessclub 
der größten Kette des Nahen 
und Mittleren Ostens hat Fit 
Lab eine Kombination aus 
verschiedenen Farben und 
Materialien ausgearbeitet. Die 
Umkleidebereiche sind durch 
Schrankreihen mit weißem Finish 
mit Ledereffekt gekennzeichnet, 
das mit spielerischen Farbwechseln 
das Logo des Clubs wiedergibt. 
Die aus Eschenholz gefertigten 
Sitzbänken und Vertäfelungen 
tragen dazu bei, das Spiel der 
Volumen fortzuführen.

Pour le premier centre féminin 
de la plus grande chaîne du 
Moyen-Orient, Fit Lab a conçu 
une association de couleurs et de 
matériaux variés. Les vestiaires 
se caractérisent par des rangées 
d’armoires aux finitions blanches 
effet cuir enrichies d’un élément 
violet qui en interrompt la 
géométrie produisant un jeu de 
couleurs qui rappellent le logo du 
club. Les bancs et les boiseries, qui 
sont en bois de frêne, créent un 
jeu de volumes tant horizontal que 
vertical.

Para el primer centro femenino de 
la mayor gran cadena de Oriente 
Medio, Fit Lab ha estudiado 
una combinación de colores y 
materiales distintos. Los vestuarios 
se caracterizan por presentar filas 
de armarios con un acabado blanco 
de efecto cuero con un elemento 
violeta que rompe su geometría 
y genera un juego de colores que 
remite al logotipo del club. Los 
bancos son de madera de fresno, 
como las boiseries; de este modo 
se crea un juego de volúmenes 
tanto horizontal como vertical.

Fitness Time
Per il primo centro femminile 
della più grande catena del Medio 
Oriente, Fit Lab ha studiato un 
abbinamento di colori e materiali 
diversi. Gli spogliatoi sono 
caratterizzati da file di armadi con 
finitura bianca effetto pelle con 
un elemento viola che ne spezza 
la geometria e produce un gioco 
di colori che richiamano il logo 
del club. Le panche sono in legno 
frassino come le boiserie creando 
un gioco di volumi sia orizzontale 
che verticale. 

arch. Ghaith Beshir

Saudi Arabia
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To foster the industrial archaeology 
effect this club wanted to achieve, 
we chose to print pictures from 
a rusty war ship and print them 
on the lockers. The same style 
is achieved in the lounge area 
through rough iron benches and 
tables and oversized metal-framed 
or back-lit mirrors

Um den industriearchäologischen 
Stil des Zentrum beizubehalten 
wurde entschieden, direkt auf die 
Schränke das Bild eines verrosteten 
Kriegsschiffs aufzudrucken. So 
hat auch der Lounge-Bereich 
den gleichen Stil mit Bänken 
und Tischchen aus grobem 
Eisen. Die Spiegel haben große 
Rahmen aus Metall oder sind 
hintergrundbeleuchtet.

Pour maintenir le style  industriel 
du centre, on a choisi d’imprimer 
directement sur les armoires 
certaines images du flanc d’un 
navire de guerre rouillé. La zone 
lounge a maintenu le même style 
avec les bancs et les tables en fer 
brut et les miroirs en grands cadres 
en métal et rétro-éclairés.

Para destacar el efecto de 
arqueología industrial que este club 
quiso conseguir, elegimos imprimir 
la foto de un barco oxidado sobre 
las puertas de las taquillas. Ayudan 
a la obtención del efecto buscado 
los bancos y mesitas en hierro 
basto y los espejos gigantes con 
marco de metal o retroiluminado. 

Soho Body Spirit
Per mantenere lo stile da 
archeologia industriale del 
centro è stato scelto di stampare 
direttamente sopra agli armadi 
alcune immagini della fiancata di 
una nave da guerra arrugginita. Così 
anche l’area lounge ha mantenuto 
lo stesso stile con panche e tavolini 
in ferro grezzo e specchi con grandi 
cornici in metallo o retroilluminate.

Warsaw / Poland
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Every room is studied so that it 
can create a scenic impact, from 
lacquered glass-fronted lockers and 
warm LED tops and skirting boards, 
to Broadway style vanities with 
protruding light bulbs. Wardrobes 
and bag deposit lockers are placed 
by the club entrance, near the 
lounge area. Their patchwork doors 
are in the club’s colours  

Jeder Raum wurde so entworfen, 
dass ein starker theatralischer 
Effekt erzeugt wird. Hierzu werden 
Schranktüren auf lackiertem Glas 
und warme LED-Leuchten auf 
den Tops wie unter den Leisten 
verwendet. Die Spiegel haben 
Außenkoben Modell Broadway. 
Am Eingang zum Studio wurden 
neben dem Lounge-Bereich, 
Garderobenschränke und 
Taschenfächer aufgestellt, die 
die Farben der Clubgesellschaft 
wiedergeben.

La scénographie du lieu a été 
étudié pour créer un fort impact : 
des armoires avec porte en verre 
laqué et des lumières à LEDs 
chaude aussi bien sur le dessus 
que dans la partie basse, la zone 
maquillage créée avec des meubles 
à miroir et avec des ampoules 
externes modèle Broadway. À 
l’entrée du centre, intégrés avec 
la zone lounge, ont été placés des 
casiers de consigne avec des portes 
en verre de couleur patchwork 
pour rappeler l’empreinte du club. 
Dessiné par la société Actech.

Cada parte de este vestuario 
está estudiada con vistas a crear 
impacto escénico, a partir de las 
taquillas con puertas de vidrio 
lacado y tiras de LED con luz 
cálida tanto arriba como en el 
zócalo, para llegar a los tocadores 
estilo Broadway, con bombillas 
externas. Guardarropas y taquillas 
apoyabolsos se encuentran a la 
entrada del club, teniendo las 
puertas los colores del club.  

Photo C Teddy Bob / Teddy Style Agency

L’Usine
Ogni ambiente è studiato per 
creare un forte impatto scenico, 
dagli armadi con ante in vetro 
laccato e luce led calda sia nel 
top che sotto lo zoccolino, fino 
ad arrivare all’area vanity creata 
con specchiere con bulbi esterni 
modello Broadway. All’ingresso del 
centro, integrati con l’area lounge, 
sono stati posti degli armadi 
gurdaroba e deposito borse, con 
ante patchwork a richiamare i colori 
sociali del club.

Actech

Bruxelles / Belgium
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This chain in north-western 
Germany has chosen Noce Leuca 
as the colour which leads guests 
all the way from the reception and 
bistro area all the way into the 
changing rooms. All the vinyl seats 
are in a turtledove colour, including 
our Combo sofas. The large sitting 
vanity is built in a niche, with LED 
back-lit mirrors, achieveing the 
greatest effect.  

Die Kette aus Köln wählte für 
die Räume ihrer neuen Studios 
Leuca-Nussholz, das die Kunden 
von der Rezeption zur Bar bis zu 
den Umkleideräumen begleitet. 
Alle Sitzgelegenheiten sind aus 
Kunststoffleder in taubengrau, 
darunter auch die Sofas des 
Modell Combo. Besonders 
eindrucksvoll ist die in die Nische 
gesetzte Fönstation. Alle Spiegel 
sind mit warmem LED-Licht 
hintergrundbeleuchtet.

La chaîne de Cologne a choisi pour 
meubler les nouveaux centres, 
le noyer Leuca qui transporte les 
utilisateurs de la zone de réception 
et du bar jusqu’aux vestiaires. 
Tous les sièges en cuir écologique 
sont de couleur gris tourterelle, y 
compris les divans modèle Combo. 
La zone maquillage est construite 
en niche avec tous les miroirs rétro-
éclairés avec les LEDs à lumière 
chaude.

Esta cadena en Alemania, ha 
elegido nuestro nogal Leuca cómo 
pauta de color, que guía a los 
clientes desde la zona recepción y 
bistró, hasta los vestuarios. Todos 
los asientos en cuero ecológico son 
en color tórtola, incluidos los sofás 
de la línea Combo. Los grandes 
tocadores, construidos en nicho, 
tienen espejos retroiluminados 
por LED, creándose un efecto 
sobresaliente.  

Just Fit Premium
La catena di Colonia ha scelto per 
arredare i propri ambienti il Noce 
Leuca, che trasporta gli utenti 
dalla zona reception e bar fino 
agli spogliatoi. Tutte le sedute 
in ecopelle sono color Tortora, 
compresi i divanetti modello 
Combo. Di grande impatto l’area 
vanity costruita in nicchia con tutti 
gli specchi retroilluminati con i led 
a luce calda.

Köln / Germany
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The entrance is characterised by 
a Corian reception counter on 3 
levels, with lights clearly marking 
the interruption between the 3 
parts. Suspended panels hanging 
from the sofit, are creating a feeling 
of continuous movement. The 
lockers are of 2 contrasting colours, 
concrete and Maya Bronze, while 
all the vinyl seats are in colours 
present elsewhere in the building. 
Customised vanity areas with 
glossy white shelves and cold light, 
back-lit mirrors. Shower cubicles in 
tempered glass. 

L’entrée est caractérisée par la 
réception en Corian, créée avec 
un espace frontal à trois niveaux 
et avec la lumière qui souligne la 
«rupture» des éléments. Sur le faux 
plafond des panneaux créent un 
effet de mouvement continu. Les 
armoires sont de deux couleurs: le 
Ciment et le Maya bronze alors que 
tous les sièges en cuir écologique 
rappellent les couleurs du bâtiment. 
L’espace de coiffure est réalisée sur 
mesure avec étagère blanc brillant 
et meuble à miroir rétro-éclairé 
avec LEDs à lumière froide. Les 
cabines de douches sont en verre 
trempé.

La entrada está caracterizada por 
una recepción en Corian de tres 
niveles, con luces que remarcan 
claramente las interrupciones 
entre las tres. Paneles suspendidos 
del techo crean también una 
impresión de movimiento continuo. 
Las taquillas son de dos colores 
que contrastan: hormigón y 
Maya Bronze, mientras todos 
los asientos acolchados son de 
colores presentes también en 
el edificio. Tocadores a medida, 
con encimeras blanco lúcido y 
espejos retroiluminados con leds 
fríos. Cabinas de ducha en vidrio 
templado. 

Der Eingang wird durch die Theke 
aus Corian hervorgehoben. Sie 
wurde aus einer Front in drei 
Ebenen und mit Licht errichtet, 
das die „Brüche“ der Elemente 
betont. Die Schränke sind aus 
zwei gegensätzlichen Farben: 
Zement und Maya-Bronze. Alle 
Sitzgelegenheiten hingegen 
sind aus Kunstoffleder und 
geben die Farben des Gebäudes 
wieder. Kundenspezifische 
Lösungen im Fönbereich mit 
weißglänzenden Regalen und mit 
hintergrundbeleuchtetem  kalt 
licht-LED Spiegel. Duschkabine aus 
temperiertem Glas hergestellt.

Easy Fit
L’ingresso è caratterizzato dalla 
reception in Corian, creata con 
un fronte di tre livelli e con la luce 
che sottolinea la “rottura” degli 
elementi. Al controsoffitto dei 
pannelli a sospensione creano un 
effetto di movimento continuo. 
Gli armadi sono di due colori a 
contrasto, il Cemento e il Maya 
bronze mentre tutte le sedute 
in ecopelle richiamano i colori 
del building. Area phon custom 
con mensola bianco lucido e 
specchiera retroilluminata con led 
a luce fredda. Box doccia in vetro 
temperato.

Spaceplanners

Fiumicino / Italy
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Per lo showroom spogliatoio, 
Fit Interiors ha collaborato con 
il progettista del Technogym 
Village, l’arch. Antonio Citterio, 
per produrre armadi su misura 
con l’anta in legno perfettamente 
integrata con il resto del centro 
e le sedute originali disegnate 
dall’architetto. Tra gli armadi e il 
controsoffitto è stata inoltre creata 
una gola di luce per realizzare un 
effetto scenico molto suggestivo.

For the Technogym showroom 
changing, Fit Interiors cooperated 
with Arch. Antonio Citterio, who 
created the whole building, and 
who commissioned us these 
wooden doors in perfect tune with 
the surrounding, and the original 
benches, also designed by this 
architect. A groove was left open 
between the lockers and the sofit, 
to house LEDs creating a scenic 
effect.

Für den Technogym Showroom-
Umkleideraum hat Fit Interiors 
mit dem Planungsarchitekten vom 
Technogym Village, Arch. Antonio 
Citterio zusammengearbeitet, um 
die Schränke nach Maß herzustellen. 
Das dazu verwendete Holz passt 
sich perfekt dem Rest des Village 
und den vom Architekten selbst 
entworfenen Sitzgelegenheiten an. 
Zwischen den Schränken und der 
Zwischendecke wurde zudem ein 
Lichtkanal eingeführt, der einen 
besonders reizvollen Effekt erzeugt.

Pour le vestiaire, Fit Interiors a 
collaboré avec le concepteur du 
Technogym Village, M. Antonio 
Citterio, pour produire des armoires 
sur mesure avec la porte en bois 
parfaitement intégrée avec le reste 
du centre et les sièges originaux 
dessinés par l’architecte. Entre 
les armoires et le faux plafond, il a 
également été créé une gouttière 
de lumière pour réaliser un effet 
scénique. 

Para realizar el vestuario del 
showroom de la fábrica de 
Technogym, Fit Interiors colaboró 
con el Arquitecto Antonio Citterio, 
creador del proyecto entero, y 
quien encomendó estas puertas de 
madera perfectamente mimetizadas 
con el entorno, así como estos 
bancos totalmente originales, 
también diseñados por él. Entre las 
taquillas y el falso techo, se dejó 
abierto un agujero para albergar 
tiras de led, que crean un efecto 
acogedor.

Technogym Village

arch. Antonio Citterio

Cesena / Italy
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Il boutique club di Napoli ha 
scelto lo stile industriale per il suo 
centro fortemente caratterizzato 
dal cemento grezzo ed elementi 
strutturali a vista. Tutto l’arredo 
degli spogliatoi è quindi studiato in 
modo che si inserisca naturalmente 
in questo ambiente, sia con colori 
nei toni di grigio sia con materiali 
particolari come le mensole porta 
phon in ferro spazzolato. Spicca 
volutamente l’area vanity con 
specchiere e sedute in ecopelle 
gialla.

The boutique club in Naples, Italy 
chose an industrial style for its 
centre with a strong presence 
of rough cement and exposed 
structural elements. All of the 
furnishings in the locker rooms 
were designed to fit naturally in 
this space, combining both shades 
of grey and special materials such 
as the brushed iron hair dryer 
holder shelves. The vanity area was 
purposely designed to stand out 
with mirrors and yellow eco-leather 
seating.

Für das Fitnesszentrum des 
Boutique-Clubs in Neapel hat 
man sich für einen industriellen 
Stil entschieden. Die gesamte 
Einrichtung der Umkleideräume 
wurde nach den Vorgaben dieses 
Stils entworfen, um eine natürliche 
Integration in dieses Ambiente zu 
gewährleisten, und zwar sowohl 
farblich in Form von Grautönen 
als auch materiell durch die 
Ausstattung mit Fönstationen aus 
gebürstetem Eisen. Absichtlich 
auffallend präsentiert sich der 
Vanity Bereich mit Wandspiegeln 
und Sitzgelegenheiten aus gelbem 
Ecoleder.

Pour son centre, la boutique 
club de Naples a choisi le style 
industriel, caractérisant fortement 
cet espace par du ciment brut 
et par des éléments structuraux 
apparents. Tout l’ameublement des 
vestiaires a donc été conçu pour 
s’insérer naturellement dans ce 
milieu, tant grâce à des couleurs 
dans les tons de gris que grâce à 
des matériaux particuliers tels que 
les étagères porte-sèche-cheveux 
en fer brossé. L’espace vanity se 
distingue délibérément grâce à ses 
miroirs et à ses sièges en faux cuir 
jaune.

El boutique club de Nápoles se ha 
decantado por un estilo industrial 
para su centro, marcadamente 
caracterizado por el cemento basto 
y por los elementos estructurales a 
la vista. Toda la decoración de los 
vestuarios se ha estudiado de modo 
que se introduzca con naturalidad 
en el espacio, tanto por lo que se 
refiere a los colores y los tonos 
de gris como en lo que concierne 
a ciertos materiales peculiares, 
como los de los anaqueles para 
los secadores, de hierro cepillado. 
Se ha optado por dar un resalte 
intencionado al área “vanity”, con 
tocadores y asientos de ecopiel 
amarilla.

Gora

arch. Massimo Giordano

Napoli / Italy
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At the entrance of this important 
Swedish reference center stands 
the Metropolis model reception 
desk, with an iron beam bolted 
on a coloured concrete base with 
“Eolo” finish, with gold reflections. 
For the changing rooms a strong 
contrast between the floor and the 
grey marble walls and the copper-
bronze cabinets has been chosen. 
The central benches and mirrors are 
in light concrete finish and the cold 
LED spotlights stand out.

Im Eingangsbereich fällt die 
Empfangstheke Metropolis ins 
Auge, mit ihrem Eisenträger auf 
einem Betonsockel in Eolo-Optik 
mit goldfarbenen Reflexen. Mut zum 
Kontrast zeigen die Umkleideräume 
mit Fußböden und Wänden aus 
grauem Marmor und Schränken im 
Kupfer-Bronze-Ton. Die Sitzflächen 
in der Mitte und der Bereich 
mit den Spiegeln zeigen hellen 
Beton, in dem die LED-Strahler 
hervorstechen.

L’entrée est démarquée par le 
comptoir d’accueil Metropolis 
avec poutre en fer, sur une base en 
ciment avec finition Eolo aux reflets 
dorés. Dans les vestiaires il y a un 
fort contraste entre le sol et les 
murs en marbre gris et les armoires 
cuivre-bronze. Les bancs centraux 
et les miroirs sont en finition ciment 
clair pour donner du relief aux 
lampes à lumière froide. 

En la entrada destaca el modelo 
Metropolis de la recepción con 
la viga de hierro sobre una base 
de cemento con acabado Eolo y 
reflejos de color dorado. En los 
vestuarios se nota el contraste 
entre el suelo y las paredes de 
mármol gris y las taquillas de color 
cobre-bronce. El acabado de los 
bancos centrales y de los espejos 
es de color cemento claro, donde 
destacan los focos de led de luz 
fría.

All’ingresso spicca la reception 
modello Metropolis con la trave 
in ferro, su una base in cemento 
finitura Eolo dai riflessi color oro. 
Per gli spogliatoi è forte il contrasto 
tra il pavimento e le pareti in 
marmo grigio e gli armadi colore 
Rame-bronzo. Le panche centrali 
e le specchiere sono in finitura 
cemento chiaro dove risaltano i 
faretti a luce led fredda.

Umeå Sport & Motion
Umea / Sweden
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The concept of this new location 
of the Oxygen chain in Kuwait 
is that of an “industrial garage” 
environment. Inside the locker 
rooms, the cabinets have the 
predominant colour of the dark 
concrete finish, illuminated with the 
LED light top to draw the contours. 
The central benches created with 
the backrest in real concrete have 
the seat in natural oak wood. The 
VIP dressing room, characterized 
by exposed brick walls, has square 
benches in dark brown eco-leather. 
The safe deposit area is of great 
impact, with lockers provided with 
smartphone chargers, transparent 
plexiglass doors and electric blue 
LED lights.

Das neue Zentrum der Studio-
Kette Oxygen in Kuwait ist dem 
Ambiente einer “Industriegarage” 
nachempfunden. Dominierende 
Farbe in den Umkleideräumen ist 
dunkler Beton mit einer LED-
Beleuchtung an der Oberseite. 
Die Bänke haben Rücklehnen aus 
echtem Beton, die Sitzflächen aus 
Eichenholz. Der VIP-Umkleideraum 
mit Wänden aus Sichtmauerwerk 
ist zudem mit quadratischen 
Bänken aus schwarzbraunem 
Kunstleder ausgestattet. 
Besonders bemerkenswert 
sind die Sicherheitsfächer für 
Wertsachen, die über Handy-
Auflademöglichkeiten und Türen 
aus durchsichtigem Plexiglas mit 
LED-Beleuchtung verfügen.

Le concept de ce nouveau siège 
de la chaine Oxygen en Koweït 
est celui d’une ambiance garage 
industriel. Dans les vestiaires la 
finition ciment foncé règne sur les 
armoires, éclairées avec top LED 
pour en dessiner les contours. Les 
bancs centraux ont été créé avec 
dossier en véritable ciment et 
assise en chêne. Le vestiaire VIP est 
caractérisé par des murs en briques 
et par des bancs en écocuir couleur 
tête-de-Maure. Très d’impact le 
milieu des casiers de consigne avec 
chargeur de portable et porte en 
plexiglass transparent, éclairés avec 
lumière LED.   

El concepto de esta nueva sede 
de la cadena Oxygen en Kuwait 
remite a un ambiente de tipo nave 
industrial. Las taquillas de los 
vestuarios tienen, por lo general, 
un acabado de cemento oscuro y 
están iluminadas con luz led que 
esboza los contornos. El respaldo 
de los bancos del centro es de 
cemento, mientras el asiento es 
de madera de roble. El vestuario 
VIP cuenta con paredes de ladrillo 
vista y bancos cuadrados de piel 
ecológica marrón oscuro. Las 
taquillas de la zona reservada a 
guardar los efectos personales 
permiten cargar el móvil y 
tienen una puerta de plexiglás 
transparente iluminada con luz led.

Il concept di questa nuova sede 
della catena Oxygen in Kuwait è 
quello di un ambiente “garage 
industriale”. All’interno degli 
spogliatoi gli armadi hanno il 
colore predominante della finitura 
cemento scuro, illuminati con il top 
a luce led a disegnare i contorni. 
Le panche centrali create con lo 
schienale in vero cemento hanno 
la seduta in legno di rovere. Lo 
spogliatoio VIP caratterizzato 
da pareti con mattoni a vista ha 
panche quadrate in ecopelle colore 
testa di moro. Molto di impatto la 
zona portavalori con armadietti 
provvisti di ricarica cellulare ed 
anta in plexiglass trasparente 
illuminati con luce led.

Oxygen
Kuwait City / Kuwait
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Gyms / Health and Golf Clubs

Austria
Big Smile Sport – Wien, 
Body And Soul – Innsbruck
Injoy – Steyr
Panzerhalle – Salzburg
Speedfit – Wien
Stars Fitness – Wien

Belgium 
Easy Fit Hamme – Hamme
L’Usine – Bruxelles
M’S Sport – Santé – Chaumont-Gistoux
Prisma Sport – Booischot
Spirit Fitness – Westerloo
The Brick – Antwerp
Ufit – La Louvière

Chile
Youtopia – Santiago de Chile

Denmark
Equinox – Copenhagen 
Fitness One – Herning
Fitness World – Copenhagen
Impuls Motion – Holte

France
Accrosport Saint Julien – Rouen
Accrosport Amiens – Amiens
Amazonia – (various locations)
Aqualoft – (various locations)
Bibounne – Marseille
Blanche 21 – Paris
Cap Tonic – Versailles
Club Med Pure – Paris
Domyos Club – Bouc Bel-Air
Episode Clichy – Clichy
Episode Blaqui – Paris
Episode Reaumur – Reaumur
Energy Form – Enghein les Bains
Fitness Park – (various locations)
Gigagym – (various locations)
Golf Isabella – Paris
Gym Center – Lyon, France
La Montgolfière – Paris
Le Klay – Paris
Les Cercles de la Forme – Paris
Let’s Ride – Paris
L’Usine St. Lazaire – Paris
Magic Form – Courbevoie
My Fit Annecy – Epagny
My Pressing – Vigneux sur Seine
On Air - (various Locations)
One Fitness Club – Strasbourg
Paris Golf International – Paris 
Physic Center – Guignes
Salle Premium – Feucherolles
Summit – Paris 
Tempo Fitness – Leognan
TopFit Polygone – Cagnes sur Mer
Yoga Bikram – Paris

Germany
Arena Park Fitness – Remchingen
Business Campus Munchen – Garching
Center Fit – Köln
Clever Fit – (various locations)
Damen Aktiv Studio – Hamburg
Ems – Munchen
Fit 711 – Kalbach
Fit&Fun – Eberswalde
Fitnessclub – Aschersleben
Fitness First – Munchen
Fitness Treff – Orscholz
Fitnexx – Ingolstadt
Fitxpert – Neumarkt
Friends – Eckental
Go Fit – Ertingen
Golf Club Main Taunus – Wiesbaden

Haarkintakt – Nurnberg
Happy Fitness – Burghausen
Hard Candy – Berlin
Holmes Place – Hamburger Meile – Hamburg
Holmes Place Neuewelt – Berlin
Holmes Place Bismarckstrasse – Berlin
Injoy Fitness – (various locations)
Injoy Med – Grimma
Inside Yoga – Wiesbaden
Just Fit Premium – Köln
Life Fitnessclub – Neckarlsum
Life Sport&Wellness – Lubeck
Life Style – Bad Segeberg
Positiv Fitness – Ingolstadt
Praventas – Isernhagen
Princess Sudio fur Frauen – Ingolstadt
Relax Fitness – Offenbach
Rückenbalance – Königs Wusterhausen
Sportpark Lady – Kempten
Sportschule – Rostock
Sports Up – Wiesbaden
Sportiv Fitness – Erleben
Top Fit – (various locations)
Vitalis Sports – Niedernhausen
Vitalzentrum – Plaidt

Holland
Daniel’s Gym - Boxtel 
Four2Go – Berghem
Gymnasion – Heerenveen
Health Center – Spaarnebog
Health City Fit Score – Strijen
Kleteman Quality Fitness – Den Haag
Nije Balans – Lemmer
Piazza Sport – Houten
Sportcentrum Oudenrijn – Utrecht
Time Out – Purmerend

Italy
Aero Gravity – Rho
Circolo del Castellazzo – Parma
David Lloyd Malaspina – Milano
Downtown – Milano
Easy Fit – Fiumicino
Ego – Pistoia
Esse Club – Pistoia
Forum Sport Center – Roma
Get Fit – Milano
Golf Bogogno – Novara
Golf Club Folgaria – Trento
Golf Club Le Pavoniere – Prato
Gora – Napoli
Happy Fit – Venezia
Hard Candy Colosseo – Roma
Hard Candy Repubblica – Milano
Hello Fit – Fiumicino
Isokinetic – Bologna
Isokinetic – Torino
Motus Village – Milano
Nemea – Napoli
Nuova Canottieri Olona – Milano
Olympus – Firenze
Palestre Italiane – Bologna
Skorpion Club – Milano
Sport Village – Bologna
Terme Preistoriche – Montegrotto Terme
TR Club – Bologna
Virgin Active – Salerno
Virgin Corso Como – Milano
Virgin Collection Vittorio Emanuele – Milano
Wellness – Milano

Ireland
Flyefit - (Various Locations) 
Icon – Dublin

Jordan
Ayla Golf Club – Aqaba

Kazakhstan
World class lite – Almaty

Kuwait
Oxygen - Kuwait City
Platinum Gym - (various locations)

Malta
Cynergi Health & Fitness Club – Saint Julien

Norway
Akropolis – (various locations)
Stamina – (various locations)

Poland
Fabryka Formy – Poznan
Soho Body Spirit – Warsaw

Portugal
Gymnasium – Tavira 
Phive – Coimbra

Qatar
Power Gym – Doha
Smart Gym – Doha
The Venue Gym – Doha

Russia
Aurora – Krasnodar
Fitness territory (club) – Kursk
Golden Mile – Moscow
Prime – Rostov
World Class – Krasnoyarsk

Saudi Arabia
CBA Jeddah Girls – Jeddah
Fitness Time – Riyadh
Fitness Time – Mecca
Gold’s Gym – (various locations)
Grand Gold Gym – Riyadh
Princess Salman – Riyadh
RG Fitness – Jeddah
Sportice Center for Females – Abha
The Lift Female Social Club – Jeddah

Spain
Anytime Fitness – (various locations)
B-Fitness – Madrid
Feel&Bike – Pamplona
Fitness 2U – Madrid
Fitness Gasteiz – Vitoria
Imagim – Mallorca
Kinesport – Madrid
Knock Down – Barcelona
Maverick – San Fernando en Madrid
Megasport – (various locations)
Serviocio – Madrid
Synergym – (various locations)
Viding – Madrid
Viding Piscinas – Sevilla
Vita Liberte – (various locations)

Sweden
Elit Sports Club Solvik – Bromma
Flemingsbergsdalen – Stockholm
Friskis & Svettis - (various locations)
Halsokompaniet – Linköping
Idrottskliniken i11 – Vaxjoe 
Kristinedals – Gotherborg
Malkars Training Center – (various locations)
Medsport – Flemingsberg
nJoy Täby – Täby
Nordic Wellness – (various locations)
Sports Gym - (various locations)
Umea Sports & Motion – Umea

Switzerland
Arena Fitness – Bern
Atrium – Lyssarch
Balance Fitness for Health – Gelterkinden
Body Gym – Uster
Body Move – Basel
Bodymove and More – Muttenz
California – Geneva

Dynamic Fitness - Emmen
Esthetique Gym – Neuchâtel
Fitness Equilibre – Lausanne
Fitnessplus – (various locations)
Green Club – Lausanne
Indigo – Zurich
Kraftkern – Füllinsdorf
Ladyform – Birsfelden
Lysspark – Lyss
MC Special One – Lugano
One Training – Rotkreuz
Silhouette – Geneva
The Momentum - La Tour-de-Peilz
The Planet – Pazzallo
Tre Castelli – Bellinzona
Vitality Plus – Basel

U.A.E.
Fitness Time – Dubai
Fitness Time – Ras al Khaimah

United Kingdom
Anytime Fitness – (various locations)
Energie – Liscombe
Fit4Less – (various locations)
Hale Country Club – Hale
Isokinetic – London
Jump Arena – (various locations)
Simply Gym – Coventry
Sports Direct – Liverpool
The Village – Cardiff
Trugym – (various locations)
Truegym – Bromley

USA
Civica Cherry Creek – Denver
Novo Construction – San Francisco
Workout Loft – New York

Hotel / SPA

Algeria
Hotel Les Falaises – Algiers 
Hotel Marriot – Algiers
Hotel Sheraton – Algiers
Grand Hyatt Airport – Algiers
Radisson Blu – Algiers
Shapes Health and Spa – Algiers

Armenia
Marriott Hotel – Yerevan

Belgium
Crowne Plaza – Liege

Bosnia
Swissotel – Sarajevo

Croatia
Kvatric Plaza – Zagabria

Egypt
Sofitel Hotel Gezirah – Cairo

France
Aquatonic – (various locations)
Auberge de Cassagne – le Pontet
Holiday Inn – Strasbourg
Hotel Lucien Barriere – La Baule
Ken Club – Paris
La Coquillade Village, Hotel & Spa – Gargas
Mercure Hotel – Bastia

Ireland
The Radisson – Cork

Italy
Armani Hotel – Milano
Best Western Hotel – Fiuggi
Blu Hotels Senales Zirm – Senales

Worldwide installations
Excelsior Hotel Gallia – Milano
Ferretti Beach Hotel – Rimini
G Club Fitness & Spa – Milano
Grand Hotel Vanvitelli – Caserta
Lefay Resort Dolomiti - Pinzolo
Palazzo Parigi Grand Hotel – Milano
Silva Hotel Splendid Congress & Spa – Fiuggi 
Terme
Vytae SPA & Resort – Frosinone

Kazakhstan
Wyndham Garden Hotel – Astana

Kuwait
Holiday Inn – Kuwait City
Hotel Palms Beach – Kuwait City

Morocco
Futura Beach SPA – Agadir
Ritz Carlton – Rabat 
Sté Elite Club & SPA – Agadir

Norway
Britannia Hotel - Trondheim 

Oman
Wave Spa – Muscat

Qatar
Al Abraj Quartier SPA – The Pearl - Doha
Al Wakrah Hotel – Doha
Doha Oasis Hotel – Doha
Jumana Tower Hotel Spa – Doha
Premedion Spa – Al Wakrah
Riviera Gardens SPA – Doha
Tivoli Hotel - Al Wakra

Romania
Pescariu SPA – Bucarest
Sheraton Hotel – Bucarest

Russia
Golden Mile – Moscow

Saudi Arabia
Intercontinental Hotel – Riyadh
Sofi.tel Hotel – Jeddah

Spain
Hotel Aravaca – Madrid
Hotel Princesa Sofía – Barcelona
Melia – Palma de Mallorca

Sweden
Hagabadet – Göteborg

Switzerland
Gimnasium Health Club & Spa – Castione
Hotel Collinetta – Ascona
Hotel Crans-Ambassador – Crans-Montana
Hotel Splendide Royal – Lugano
Resort Collina d’Oro – Agra

U.A.E.
Al Saadiyat Island Resort – Abudhabi,

United Kingdom
De Vere Brighton Spa – Brighton
Middletons Hotel – York
Mottram Hall – Wilmslow

Hospitals / Clinics

France
Koss – Paris

Germany
Fit&Company – Garching Bei Munchen, 
Fusion5 – Essen, Germany

Italy
Ospedale Fatebenefratelli – Roma, 
Casa di Cura Di Lorenzo – L’Aquila
Casa di Cura La Maddalena – Palermo
Casa di Cura Le Betulle – Como
Casa di Cura Villa Sandra – Catania
Casa di Cura Villa Stuart – Roma
Casa di Cura Villa Verde – Ascoli Piceno

Saudi Arabia
Mousa Hospital – Jeddah

Corporate / School

Algeria
Arch. Sarl Bali Building – Algiers

France
Hermes – Paris
Bibliotheque Sainte Geneviève – Paris
BNP Paribas – (Various locations)
Boulogne Studios – Billancourt
Institution Immaculée Conception – Laval
Mairie de Sèvres – Sèvres IDF
Musee d’Orsay – Paris 
Pressing Styl Royatonic – Royat
Soprocos L’Oréal – Gauchy

Germany
Business Campus - Garching 
CL Holding – Stadtbergen
Puma – Herzogenaurach

Italy
Aeroporto di Brindisi – Brindisi
Armani Spa – Milano
Banca d’Italia – Roma
BNL – Roma
Che Banca! – Milano
Diesel – Vicenza
Farmaceutica di S. M. Novella – Firenze
Foscarini Spa – Marcon (VE)
INPS – Roma
Maggiore Rent – Roma
Poste Italiane – Roma
Teatro Comunale di Bologna – Bologna
Unicredit – Milano
Technogym Village – Cesena
Cantine Barbanera – Cetona
Centro Decumani – Napoli
FICO Eatalyworld – Bologna
Osteria La Francescana – Modena
Palazzo Strozzi Museo – Firenze
Roche S.p.a. – Milano
Sicer S.p.a. – Modena
Twin Set – Simona Barbieri – Carpi

Israel
Google HQ – Tel Aviv 

Kuwait
Al Shaya Tower – Kuwait
Salem Al Palace Museum – Kuwait

Qatar
Ministry of Interiors – Doha

Saudi Arabia
PEPSI – Jeddah

Switzerland
Fimex HQ - Lyss
Nestlè Headquarters – Vevey

U.A.E.
Samsung Engineering co. – Abu Dhabi

United Kingdom
Louis Vuitton – T3 Heathrow – London
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Fit Interiors Germany
Gruppo P&G srl
Bad Nauheimer Str. 4
64289 Darmstadt, Deutschland 
Tel. +49 (0) 6151-73475 125
Fax +49 (0) 6151-73475 150
infodeutschland@gruppopeg.com	

Fit Interiors
Gruppo P&G srl 
Via Emilia, n.3916 
47020 Longiano (FC), Italy
tel. (+39) 0547 58746 
info@gruppopeg.com
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follow us

visit www.fitinteriors.com

furniture for health 
and golf clubs, gyms
hotel&spa, medical 
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